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《日本与日本人》

内容概要

以东西方对照的眼光来研究日本和日本文化，尤其是从心理、哲学上解剖了日本人整个的内心生活；
从日本人内在的和外表的，历史的和社会的，心理学的和伦理学的各方面，描摹日本的国民特性。要
研究他们的全部生活，可作为一个强有力的参考。
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《日本与日本人》

作者简介

小泉八云（1850-1904）原名拉夫卡迪奥·赫恩（Lafcadio Hearn），新闻记者，现代怪谈文学鼻祖。胡
山源（1897﹣1988），原名胡三元，作家、文学翻译家。
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精彩短评

1、第一章烂的掉渣，第四章开始到后面，文字隽永不失深刻。最后对于神道教，包括祖先崇拜与佛
教的研究虽然不够深入，但也符合西方人视角。七分
2、我的天这是做梦时译的吗⋯读得要得哮喘！冲着小泉八云给两星
3、胡山源翻译的很差，读不通顺，难理解。
4、比较旧了。
5、拖泥带水
6、新书出炉，恭请列位捧场。
7、如此蹩脚的翻译是如何逃过出版编辑的法眼的？如此自负和不可一世的思想是如何在作者身上产
生的？如此书，莫要读！
8、编辑很用心，配图涉及了日本文化的各个方面。但胡山源的译文实在难以卒读，距离他的译本也
有85年了，不知道是小泉八云原文的问题还是译者的问题，很多地方读不通顺，该是请熟悉日本文化
的翻译家重新提供新译本了。小泉八云这么有名，怎么会没有人对他的书有兴趣呢？
9、没法读完，脑子抽筋了，也许读日文原版能比中文版轻松些？
10、文字略瑰丽可读，胜于其《怪谭》；置于维多利亚时代或大正时代中，均居于二流写手以下。
11、读前两章的时候我痛不欲生，相比之下史记、通鉴以及鲁迅的那些杂文简直不能更容易理解了。
可第四章开始居然被胡山源老先生的文笔给征服了，“在将来，富足就是软弱的根源”，“对于简单
善良的喜爱，和放僻邪侈的厌恶”这些句子，针针见血。尤爱第四章《一个守旧者》。
12、翻译是怎么回事
13、一个英国人眼中的日本，描写了东西方文化、思维的差异，译者胡山源，是著名的作家、文学翻
译家。
14、译的太烂了，实在是看不下去了，那种感觉就像吃加了芥末的臭豆腐一样。
15、文字如行云流水，想必原版会更好。
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